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PÚBLICO

Vinho Tinto / Red Wine Vinho Branco / White Wine

Espumante / Sparkling Wine

Vinho do Porto / Port Wine Moscatel (1)

São Sebastião Reserva
Lisboa

AR Reserva
Alentejo

Churchill’s Estates Grafite
Douro

CEF Sauvignon Blanc & Verdelho
Península de Setúbal

AdegaMãe Blanc des Blancs
Lisboa

(1) – Não disponível nos voos operados pela frota A321LR / Not available on flights 
operated by the A321LR fleet

Graham’s Six Grapes
Douro 

Bacalhôa
Península de Setúbal 

Welcome Drink (1)

Churchill’s Fine White
Porto
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PÚBLICO

Um Porto branco vibrante produzido a partir de uvas apanhadas e
seleccionadas à mão no vale do Douro. Com intensos aromas florais, crocante
e equilibrado em boca. Cuidadosamente envelhecido antes de ser
engarrafado, este Porto branco é um aperitivo delicioso sozinho, a qualquer
hora do dia, ou misturado num cocktail refrescante.

A vibrant white Port made from grapes picked and selected by hand in the
Douro valley. With intense floral aromas, crisp and balanced on the palate.
Carefully aged before bottling, this white Port is a delicious aperitif on its own,
at any time of day, or mixed into a refreshing cocktail.

Welcome Drink Churchill’s Fine White
Porto

Espumante / Sparkling Wine AdegaMãe Blanc des Blancs
Bairrada

A AdegaMãe destaca-se pelos seus vinhos de inspiração atlântica, frescos e
minerais. Este Espumante tem uma boa riqueza aromática onde se nota essa
frescura e mineralidade contrastando com notas de fruta tropical. Paladar
delicado, boa envolvência da mousse com a fruta finalizando de forma
elegante e prolongada.

AdegaMãe stands out for its Atlantic-inspired wines, fresh and mineral. This 
sparkling wine has a good aromatic richness where you notice this freshness 
and minerality contrasting with tropical fruit notes. Delicate on the palate, 
fresh in its acidity, the mousse blends with the fruit and delivers a refined and 
long-lasting finish.
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Vinho Tinto / Red Wine

AR Reserva
Alentejo

São Sebastião Reserva
Lisboa

Fundada em 1956, a Adega de Redondo situa-se numa região de tradição
vinicola que remonta aos tempos romanos. Aqui com as castas Touriga
Nacional, Syrah e Alicante Bouschet, tem cor rubi intensa de aroma a
frutos vermelhos, notas de chocolate e folhas de tabaco. Na boca,
profundo e concentrado, conferindo complexidade e final de grande
persistência.
Founded in 1956, Adega de Redondo is located in a region with a wine
tradition dating back to Roman times. Made from the Touriga Nacional,
Syrah and Alicante Bouschet varieties, it has an intense ruby color with an
aroma of red fruits, hints of chocolate and tobacco leaves. In the mouth,
deep and concentrated, giving it complexity and a long-lasting finish.

A Quinta de S. Sebastião tem a sua origem em 1755. Este vinho tem
carisma, presença mas um equilíbrio no seu conteúdo que permite que se
torne suave, frutado, fresco e elegante. Cor granada profunda nariz com
notas de frutos pretos, trufas e tabaco. Na boca apresenta estrutura
envolvente e final longo.

Quinta de S. Sebastião has its origins in 1755. This wine has charisma,
presence but a balance in its content that allows it to become smooth,
fruity, fresh and elegant. Presents a garnet color, it shows aromas of black
fruits, truffle and tobacco. The palate shows an engaging structure with a
long finish.
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Vinho Branco / White Wine
Churchill's Estates Grafite 
Douro

CEF Sauvignon Blanc & Verdelho
Península de Setúbal

O Grafite branco é um vinho do Douro complexo e delicado, de cor pálida lima-
limão. Combina distintas notas minerais com toques de grafite e limões frescos
no aroma. É um vinho suculento e elegante no palato, com notas de citrinos
frescos suportadas por uma apelativa acidez natural num longo final.

The Graphite is a complex and delicate Douro wine, bright lime lemony colour. 
It combines distinct mineral notes with touches of graphite and fresh lemons in 
the aroma. It is a juicy and elegant wine on the palate, with notes of fresh 
citrus supported by an appealing natural acidity at a long end.

A Casa Ermelinda Freitas estabelecida em 1920 a 50km de Lisboa apresenta um
vinho com cor amarela esverdeada, aroma intenso com notas de frutos
tropicais e algum floral bem integrado com a madeira. Na boca é refrescante,
elegante e com boa acidez. Final persistente e agradável.

Casa Ermelinda Freitas, established in 1920, 50km from Lisbon, presents green-
tinted white wine with an intense aroma, notes of tropical fruit and a floral 
touch that integrates well with the woodiness. Elegant and refreshing on the 
palate, with good acidity. A pleasant, long-lasting final note.
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Vinho do Porto / Port Wine

Moscatel

Graham’s Six Grapes

Bacalhoa
Península de Setúbal 

O simbolo de bagos de uva num barril, no século XIX, classificava a qualidade do
vinho de um a seis. Seis bagos indicava complexidade, estrutura e equilíbrio. Cor
vermelha escura, com um perfume rico e sedutor de ameixas e cerejas maduras.
Na boca é complexo, com boa estrutura e um final longo e persistente.

In the 19th century, the symbol of grapes in a barrel classified the quality of wine 
from one to six. The symbol of six grapes denoted complexity, structure, and 
balance. Dark red color, with a rich and seductive scent of plums and ripe cherries. 
In the mouth it is complex, with good structure and a long and persistent finish.

Este vinho generoso, tem um estilo jovem e frutado, com cor de topázio, aromas
e sabores intensos a flor de laranjeira, citrinos, casca de laranja, frutas
cristalizadas, chá e passas. Na boca é encorpado, intenso e cremoso, com a
doçura muito equilibrada por notas citrinas e perfeita acidez. Final muito longo.

This generous wine, has a young and fruity style, topaz color. Intense moscatel 
aroma, orange flower, citrons, tea and raisins. In the mouth, the fruit is intense; it 
is a full-bodied wine, with sweet and sour sensations. Long and persistent finish.
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Vinho Tinto / Red Wine Vinho Branco / White Wine

Porta da Ravessa

Porta da Ravessa, inspirada na icónica porta
do secular Castelo de Redondo, no Alentejo.
Cor rubi brilhante, aroma intenso onde se
destacam as notas de frutos silvestres em
sintonia com elegantes notas florais. Sabor
redondo e aveludado, num conjunto
equilibrado que proporciona um final
agradável e persistente.

Porta da Ravessa, wine inspired by the iconic 
door of the secular Redondo Castle in 
alentejo. Bright ruby colour, intense aroma 
where notes of wild berries harmonize with 
elegant floral notes. Round with a velvety 
mouth-feel, and a balanced structure that 
provides a pleasant and lasting finish.

C Cabriz

Vinho da Quinta de Cabriz na região do Dão. Este
vinho de aspecto cristalino tem uma cor citrina definida
com ligeiros tons esverdeados. Aroma com distinta
intensidade aromática, sendo predominante em frutos
tropicais e flor de citrinos. Sabor frutado, fresco,
notório volume de boca e distinta persistência.

Wine from Quinta de Cabriz in the Dão region. This
crystalline wine has a citrus color defined with slight
greenish tones. Aroma with distinct aromatic intensity,
being predominant in tropical fruits and citrus blossom.
Fruity, fresh flavor, notorious mouth volume and
distinct persistence.
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